
57. TRINKEHTA, BLACKSTA SN, OPPUNDA HD. 43 

ryn »runkunnig», varav sup. ruiistr förekommer i Maeshowe, men detta adj. synes ej sannolikt om dem, som 
rest stenen, då de ej ristat runorna, utan troligare är adj. fvn. kenn »insigtsfuld, kyndig, duelig», som lovord av 
ristaren för det ansenliga minnesmärket. I 63—G7 Stafa läses 66 ä"v Dybeck som K; visserligen finns blott en 
bistav men denna utgår nästan från stavens fot och platsen för övre bistaven till V upptages av en avflagning» 
vars gräns säkert angiver den övre bistavens sträckning. Den avlidnes namn är 78—86 fraystaifl: av 78 Y 
synes staven tydligt och bistavarnas toppar, 79—81 ray äro svaga. 

Inskr i f ten ä r följande: 

Slingan: iak : uait : hastaiii : |]a : hulmstain : bry|ir : menr : kynasta : a : mi|)kar|ji : setu : stain : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

auk : stafa : marga. Innanför högra slingan uppifrån: eftiR • fraystain : fa|jur • sin : 
60 65 70 75 80 85 90 

39, 51 S hava formen H. 

I brev har prof. A. Noreen påpekat, att hastain : |ia : hulmstain : bry|)r måste vara ack. 
obj., menr • kynasta objektivt predikativ till iak: liait; alltså översättningen: 

Jag vet bröderna Hasten och Holmsten vara de duktigaste män här i världen. De 
satte sten och stavar många efter Frösten, sin fader. 

Ordet »stav» förekommer i flera runinskrifter i förbindelse med »sten» om minnesmärket efter den döde, se 
Sö. 196 Kolsundet, B. 53, L. 450, D. II, 109 Belistad Uppl. och L. 2010 Vreta, Uppl. utan att det är klart, 
vad som menas därmed, närmast ligger att tänka på en inhägnad, jfr fgutn. stafgarpr »med stolpar inhägnad 
helig plats». 

Hela inskriften u tgör en strof i fornjrrdeslag: 

Iak vët Hästen 

pä Holmstën brëdhr 

mœnnr kënasta 

ä Midhgardhi; 

settu stën 

ok stafa margha 

œftiR Frösten 

fad hur sin. 

57. Trinkesta, Blacksta sn, Oppunda hd. 
Pl. 34 (D 8vo 42). 

L i t t e r a t u r : D 8vo 42; L. Hallman, Blacksta och Wassbro socknar 1748 och 1759, utg. av S. Wallin, 
Sthm 1917, s. 33, teckn. 

Då runs t enen n u icke k u n n a t anträffas, äro vi hänvisade ti l l följande redogörelse för 

s tenen i D 8vo 42 j ä m t e t eckn ing : 
»Den tredje af de vid Blacksta-dälden varande fyra hittills obekante Runstenar är å Trinkesta (Blacksta 

prestgårds) egor. Stens-ängen — törhända så kallad af Runstenen — upptager här sänkningen, hvilken å detta 
ställe skiljer från Trinkesta öfriga mark en till sjön Långhalsen liggande bergig löfhöjd, benämnd Näset. Run­
stenen står i Stensängen, utmed norra sluttningen af höjden. En mindre väg från ett nu ödelagdt hemman å 
höjden, kalladt Stensäng, löper förbi stenen samt vidare öfver dälden till landsvägen i granskapet af prestgården. 
A höjden, som hel och hållen utgör en hage, äro många grafkullar och stensättningar, samt mot sjön tre gamla 
ringmurar. 
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Runstenen stående vid kanten af ett mindre röse, är af granit. Inskriften föga djupt 
huggen, lyder: 

Det är: bali : auk : ufaikR : rais|iu : stain : at : suarthaf]j(a» bru|iur : sin 
Stenen upptäcktes i medlet af 1700-talet af Kyrkoherden Lars Hallman (Jfr Hallmans, 

sid. 41 se Sö. 54, åberopade beskrifning om Blacksta och Vadsbro socknar), och låg då 
omgifven af en stenkrets. Den felaktiga teckning af inskriften, som Hallman gjort, upp­
tager några afbrutna och otydliga runmynder framför namnet fc+N, hvaraf kunde slutas 
att tre bröder rest stenen; men af dessa runor återstår nu intet. Runan Y i HIYrkT#+n>K 
är väl felristad och bör vara +.» 

Översättning: Balle och Ofeg reste stenen efter Svarthavde, sin broder. 

58. Stav, Flöda sn, Oppunda hd. 
PL 34. 

Li t tera tur : Dybeck, Runa fol. I, s. 88, II, s. 41, teckn. pl. 30, 22. 

Om stenens fynd anför Dybeck , Runa fol. I, s. 88 följande: »Man har intill sista åren icke 
känt någon runsten i Flöda socken. Hälften, eller något mer, af en sådan uppdagades för två år sedan (1863) 
af förre riksdagsmannen Erik Olsson i Staf, vid uppbrytning af ett i hans norra hage varande mindre sten­
kummel. Der funnos då tre ristade stycken, hvilka jag för läsning och aftryckstagande nu lät sammanföra. 
Det återstående af inskriften är delvis skadadt.» 

Vid mitt besök 1898 meddelades, att stenen legat c:a 3 fot (89 cm) djupt i en åker 
med ristningen ned, som varsnades, sedan den sprängts, och att en betselträns av järn, 
som ej mera var i behåll, legat under stenen. 

Stycket A är 95 cm långt, 64 cm brett i storändan, 49 cm i lilländan, slingans bredd 8 cm, stycket B 
59 cm långt, 33 cm brett i lilländan, 38 cm i storändan, slingans bredd 6,5 cm, stycket C är 74 cm långt och 
har som ristning blott ett stycke slinglinje, en punkt och övre delen av K, vars plats i inskriften ej kan utrönas. 

Styckena A, B innehålla nedre delen av runinskriften, som säkerligen börjar med 
1—8 lifstain-, av vilka 1—3 lifs står på B, 4 t är delat av brottet och 5—8 ain på A; 
7 i har fåror t. h., lika bistavar till k Därefter bör auk hava funnits men bortsprängts, 
ty på B följer 9—17 fraubiarn- och 18—19 au-, som är återstoden av auk. 

Högra slingan på A utgör inskriftens slut och 43—45 fa|l- början av ordet fader. 
Inskriften är följande: 

B lifst A ain- B auk fraubiarn • auk — A -suniR : suarthauf|)a : eftif? : sin Utom slingan: fa|)ur 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

Översättning: Livsten och Fröbjärn och (N. N. reste denna sten), Svarthövdes söner 
efter sin fader. 

Inskriftens slut är ett verspar i fornyrdeslag : 

syniR Svarthofdha 
ceftin sin fadhur. 
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huvudstaven, som k a n vara ristad. Förlängningen av denna fördjupning- upp mot övre sling-
linjen är däremot mycket svag och. osäker. Även von Friesen läser rynasta. u är tydligt stunget 
i rynasta, liksom i i menr, setu, eftiR och k i marga; svag men säker prick finnes i u i bryþr och 
fray sta in; däremot är k icke stunget i miþkarþi. 

Inskriftens början blir sålunda i översättning: »Jag vet bröderna Hästen och Holmsten vara 
de runkunnigaste män i Midgård ( = här i världen).» 

von Friesen uppfattar hastain som nominativ och subjekt: 
»Jag, Hästen, känner Holmsten och hans bröder 
som runokunnige klokast i Midgård. 
Sten de reste, runor ristade 
över Frö sten fader sin. 

Hästen ( = den höga stenen) är tydligen det forna namnet på den väldiga, vid en gammal väg* 
liggande flyttblocksklippa, på vilken inskriften är anbrakt.» Som ortnamn förekommer Håsten i 
N, Björke sn, Västergötland; det tolkas i Ortnamnen i Alvsborgs län 12, s. 4 som »den höga 
stenen»: »Möjligen har gården sitt namn med anledning av läget invid Hunnebergs branta berg­
vägg.» Högsten och Högstena finnes på flera ställen som gårds- eller bynamn. Torpet Högstena 
i Kjula sn har uppenbarligen sitt namn av de båda där resta stenarna, av vilka den ena har 
runinskrift (Sö 105, se även nedan s. 389). 

A andra sidan synes uppfattningen av hastain som personnamn vara sannolikare. Mans­
namnet Hastceinn är väl styrkt; det förekommer i ytterligare tre inskrifter i Södermanland (Sö 
122, 123, 347). Av de 4 belägg, som anföras av Lundgren, äro 3 från Södermanland. Men 
namnet finnes även, om än sparsamt, belagt både i Danmark och i Västnorden. Alla tre namnen 
i inskriften ha som slutled -stœinn: Hastæinn och Holmstœinn, söner av Fröystœinn. Detta erinrar 
om de tre bröderna ffâsteinn, Hersteinn och Hohnsteinn, söner till Atli inn mióvi på Gaular i 
Norge, som omtalas i LandnamaboJc (ed. F. Jonsson, 1925, s. 4). 

Såsom Brate påpekar, omtalas i flera inskrifter »stav» som ingående i minnesmärket över 
den döde jämte »sten». Se härom även Sö 196. Emellertid är det anmärkningsvärt, att på 
Fyrby-stenen talas om » inånga stavar». Det är därför sannolikt, att här avses icke resta stolpar 
utan runstavarna på stenen. Sålunda: »de satte stenen med många runstavar (runor)». Jfr ut­
trycket meþ • s(t)in • lifiR • auk • stafiR • run(a) å Nöbbele-stenen (Sm 16). Det mest påfallande är dock 
själva verbet: »de satte stenen». Inskriften är nämligen ristad på ett jordfast block, som aldrig 
har varit rört ur fläcken av människohand. Den versifierade inskriften torde därför ha blivit 
tillagad, innan det ännu var avgjort, att den skulle ristas på just denna plats och på detta sten­
block. 

Inskriftens formulering är högst ovanlig. Den har icke karaktären av början på en inskrift, 
utan snarare av en fortsättning, ett tillägg i versifierad form till en vanlig minnesinskrift. Denna 
har då funnits, måste man förmoda, på en annan, numera förkommen sten. Förmodligen har 
detta varit en r e s t sten, vilket skulle förklara uttrycket »de s a t t e stenen». Med detta antagande 
bleve också uttrycket Iah væit. . . mera förklarligt. Det har ett direkt motstycke i inskriften 
på Sö 14, där det först meddelas, at t Ragna har rest stenen efter Sven, sin make, och Säva och 
Ragnborg efter sin fader, och därefter tillägges: Vceit tak þœt van Svceinn vestr med [Knuti?]. 

57. Trinkesta. 
I Lars Hallmans beskrivning över Blachsta och Vadsbro socknar (1748, 1759, utg. av S. 

Wallin 1917) omtalas två runstenar som kända i dessa båda socknar, Sö 57 och Sö 70. Den 
förra var nyupptäckt. Den »ligger i en äng, af hwilken en del hörer til Blacksta prästgård och 
hwarom rät tnu skal talas mera. Måsen som til en tre twärfingers tjåcklek betäckte honom, när 
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han för twenne år sen uphittades, der han låg under en buske, af min Swåger H r Lieutenant 
Wigelstierna, kunde nogsamt wittna, at ingen på många åhr wetat af honom. Således hafwer 
han näppeln warit af ritad förrän d. 15 augusti i år, då min Bror, Kyrckj oherden wid S. Hed v. 
Eleonora församling i Stockholm H r . Magister Iohan Göstaf Hallman afritade honom sådan, som 
han här hos föllier. Wäl kan wara, at han stått i dälden, der han nu ligger, ty der finnas 

Sö 57. Trinkesta. 
Efter teckning i L. Hallman, Blacksta och Vadsbro socknar. 

stenar i mareken lagde likasom kring om grafwen; men at ingen ringa kaxe låtit rista honom 
och at ej eller til äfwentyrs någon sämre man hwilar derunder witnar sielfwa skriften, som i 
Swenskan lyder så: Airik den mägtige och Ufaikr reste denna Runan åt Suart den Rödfagre, 
Sin broder.» Den grav, varmed runstenen sättes i förbindelse, omtalas i det föregående bland 
»ättekullar» såsom befintlig »wid Blacksta prästgård». 

Stenen söktes förgäves år 1928. 

Flöda kyrka. 
I Ransakningarna 1667—84 uppges, att »på den gamble Flöda Kyrkedör ståår 2 rader ut-

hugna runska bookstefuer aff Järn, på latin, att Kyrkan ähr aff wådeld tuå gånger afbrändh.» 

58. Stav. 
Lit teratur: H. Hof berg, Oppunda härad (ATA), teckning. 

De tre fragmenten lågo till 1934 i sydöstra kanten av en moränholme, kallad Smedjebacken, 
omkring 300 m. NNÖ om manbyggnaden till Va mtl Stav och 10 m. V om landsvägen Flöda— 

48—35481. Södermanlands runinskrifter. 


